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NPEOU YNOTPEBA HA YPELOA

O6Lwu npeaynpexaeHus

NPEAYNPEXOEHUE: [pbXTe BEHTUNAUNMOHHUTE OTBOPU B
Kopryca Ha unuv BrpageHun B ypeaa YncTu.

NMPEOYNPEXOEHUE: He nanonssante MexaHn4HU ypeau nnu
ApYyrn cpeacTBa 3a YCKOpSABaHe Ha npoueca Ha pa3mpassiBaHe,
pasnn4HK OT NpenopbYaHnTe OT NPOM3BOAUTENS.

NMPEOYNPEXAOEHUE: He n3anonssante enekrpuyeckn ypeau
BbTPE B OTAENEHMNETO 32 CbXPaHEHNE Ha XpaHUTESNMHU NPOAYKTH
Ha ypeaa, OCBEH aKko He ca OT NpenopbYBaHnst OT NPOU3BOANTENS
TIN.

NPEAYNPEXAOEHUE: He nospexgante oxnagutenHusa Kpbr.

NMPEAYNPEXOEHWE: 3a na n3berHete puck nopagwu
HecTabMnNHOCT Ha ypena, cbWMAT TpsabBa ga ce dukcupa
CbIMacHO UHCTPYKUMUTE.

BHUMAHWE: KoraTto noctaBdaTe ypena, ce yBepeTe ce, ye
3axpaHBaluaT kaben He e NpuUTUCHAaT Ui NoOBPEaEH.

BHUMAHWE: He noctaBsante MHOro noptaTuBHM rHesga unu
nopTaTMBHU 3axpaHBallM YCTPOMCTBA Ha 3ajHaTa CTpaHa Ha
YCTPOWCTBOTO.

Cumeon ISO 7010 W021
MpenynpexaeHne; Pyuck oT noxap/3ananMmm matepuanmu

* MogenbT, KOoTo cbabpxa R600a (oxnagutenar
n300yTaH), ECTECTBEH ra3, He € OnaceH 3a oKofiHaTa cpeaa,
HO e necHo 3ananum. Korato TpaHcrnopTMpare n uHctanupare
ypeaa, Tpsiba ga ce norpwxure ga ce ybegute, Ye HUTO eAnH
OT KOMMOHEHTUTE Ha XnagunHata Bepura He e yBpeaeH. B
cny4van Ha nospega, MaxHeTe U3TOYHMLUUTE Ha TonfnHa Unu
3ananeaHe 1 NPOBETPETE CTasTa, B KOSATO ypeabT € CIOXKEH
3a HAKOSTIKO MUHYTW.

* He cbxpaHsBanTe B3pUBHWU BeLLECTBa, KaTo aepOo30JSTHU
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cbnakoHM cbe 3ananMmo CbabpKaHue, B TO3M ypea.

» To3n ypen e npegHasHavyeH ga ce v3nonssa B GutoBu u
nogoOHN NPUNOXEHUs, KaTo Hanp;

- 060COBEHN KYXHEHCKN 30HM B MarasumHu, ooucu n gapyru
paboTHM cpeaun

- dbepMun, KaKTO U OT KIMEHTU B XOTENW, MOTENU U OpPYru
XUNULWHW crpaam

- MOMELLIEHMS Mo, HAaeM TUN NErno 1 3aKycka
- KeTbpuHr n gpyrm nogobHm

AKO KOHTaKTbT HE OTroBapsl Ha Luencena Ha xnagurHuka,
CbLUNAT Tpﬂ6Ba Ja ce CMeHWn OT npomn3BoanTend, HEroBuAT
cepBun3eEH cneumnanuncTt uinm gpyro KBannduumpaHo nuue ¢
uen npegorspardBaHe Ha ONMacCHOCTMU.

Tosn ypen He e npegHasHavyeH 3a M3MNon3BaHe OT nmua
(BKNHOUMTENHO AeLa) ¢ HapyLeHN U3NYHU, CEH3UTUBHUN UK
YMCTBEHWN CNOCOBHOCTM UK OT TakMBa, KOUTO HAMAT ONUT U
3HaHMSA, OCBEH aKo Npeawn ToBa He ca Bunn MHCTPYKTUPaHK
OTHOCHO Ha4MHa Ha 13rnon3BaHe Ha ypeaa OT Nnue, OTFOBOPHO
3a TsaxHaTa 6e3onacHocT. BHnmaBanTe geua ga He urpaar
C ypena.

CneumanHo 3aMmaceH Lencen e cBbp3aH KbM 3axpaHBaLLus
kaben Ha Balwmsa xnagunHuk. To3n wencen Tpsibea ga ce
N3non3ea CbC crneumnanHo 3amaceHo r4e3ago ot 16 amnepa.
AKO HsiMaTe TakoBa rHe34o BKbLW, MONSA HakapawuTe
KBanuduumpaH enekTpoTeEXHUK Aa BM MOHTMPA.

To3n ypeg Moxe ga ce uanonssa OT Aeua, HaBbPLIUIK
8-rogmwHa Bb3pacT M nimua C orpaHUYeHn pusnyecku,
CETUBHU UMM YMCTBEHN CIOCOBHOCTW MMM fiMnca Ha OnuT m
NMO3HaHWs, ako ca HabngaBaHN UM MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO
N3MNon3BaHeTo Ha ypeda no 6esonaceH Ha4yvH N oCb3HaBaT
cblUecTByBaLuTe puckoBe. He nossonsiBanTe Ha geuarta na
cu urpasT ¢ ypeaa. llouncTBaHeTo 1 nogapbkkata He Tpsibea
[a ce n3sbpLliBaT oT Aeua 6e3 Hagsop.
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« XnagunHute ypegu Morat ga ce 3apexgaT u pastoBapsar
OT Jeua Ha Bb3pacT oT 3 A0 8 rogmHu. Ypeaute He MOXe
Aa ce noyuctBaT unu nogavpxat oT geua, ypeauTte He
MOXe [a ce M3rnons3BaTt oT MHOro Marsnku geua (sbapact 0-3
roauHun), Mankute geua (Bb3pacTt 3-8 rogmHn) He MOXe Aa
nanonaeat 6e30nacHoO ypeamTe, OCBEH ako He ro NpaBsaT Nnog,
HabnogeHNeTo Ha Bb3pacTeH, no-ronemun geua (Bb3pact
8-14 roguHn) n nuua ¢ yBpexgaHua moraT ga uanonssar
ypeaute 6e3onacHo cried Kato ca nosiyvymnu nogxoasioTo
HabngeHne nnm ykasaHusa OTHOCHO ynoTtpebata Ha
paneHna ypepq. Jlvmua cbC cepuosHn yBpeXaaHus He moraT
Aa nanonaeat ypeante 6e3onacHoO, OCBEH ako He UM 6bae
OCUrypeHO NpoabImKNTENHO HabnogeHme.

« AKO 3axpaHBaLLUAT kaben e noBpeaeH, CbLUUAT TpsbBa aa ce
CMEHW OT NPOU3BOAUTENS, HETOBUAT CEPBU3EH CreumnanmcT
UNu Opyro KeanuduumMpaHo nuue ¢ Luen npenoTepaTsaBaHe
Ha OnMacHOCTMW.

* Toaun ypeq He e NnpeaHasHayeH 3a U3norn3BaHe Ha BUCOYMHM
Hag 2000 m.

C ornep n3dsareaHe Ha 3aMbpCABAHETO Ha XpaHaTa, Mons,
cnasBauTe criegHUTe yKa3aHusA:

« OTBapsiHETO Ha BpaTaTta 3a NPOAbLIMKUTENHU Nepuoaun oT
BpeMe MOXe [a foBefde A0 3Ha4YUTENHO yBernvyaBaHe Ha
TemnepaTypara B OTAeneHuaTa Ha ypeaa.

* [louncrtBanTe pefoBHO MOBBLPXHOCTUTE, KOUTO BM3aT B
KOHTaKT C XpaHa 1 AOCTbMHU OPEeHaXXHU CUCTEMM.

« CbXxpaHABalTe cypoBuUTE Meco U puba B NoaAXOoAALLN
KOHTEMHepW B XNaauInHuKa, 3a a He 6baaT B KOHTAKT C UMK
[la KansaT BbpXy APYrv XpaHu.

» OToeneHusTa 3a 3aMpa3sdaBaHe C ABe 3Be3u Ca nogxogAaLin
3a CbXpaHeHne Ha npeaBapuUTernnHo 3amMpa3eHn XpaHu,
cnapgonen v 3a rpaseHe Ha nen.
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« OToeneHnsTa ¢ eaHa, ABe U TPU 3BE3AM He ca NoaxoasiLum
3a 3ampassiBaHe Ha NPecHU XpaHu.

* AKO XNagunHuAT ypen we 6bae ocTaBeH nNpaseH 3a ObAro,
TpsbBa Aa ro U3Kni4vmTe, pasmpasmre, NoYncTuTe, NoAcyLInTe
N Ja ocTaBuTe BpaTaTa OTBOpeHa, 3a [a npepoTspatute
obpasyBaHe Ha NnreceH B ypeaa.

HanunyeH e gucneHcbLp 3a Boaa

* [louncrtBanTe KOHTEMHeEpUTE 3a BOAa, ako He ca bunwu
N3non3BaHn B NpoAbIkeHe Ha 48 4; nannakHeTe cuctemara
3a BoAa, CBbp3aHa C BogocHabauTenHaTta Mpexa, ako He e
Ouna u3nona3esaHa 3a M3TOYBaHe Ha BOAA B NPOAbLIMKEHME
Ha 5 gHu.
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Mpean ynotpeba Ha ypeaa

CneunanHu UHCTPYKLUN

* AkO mMoaensT cbabpxa ra3 R600a — nornegHM MMETO BbTPE B XMaaWIHUKA - TOWM
e npupugobesonaceH, HO e 3ananuteneH. Mpu TpaHcnopTupaHe U MOHTUpaHe
3a0b/MKUTENHO Aa Ce BHMMaBa BCUMYKM YacTu Aa ca B M3NpaBHOCT. AKO MMa noBpeaa,
BHMMaBaWlTe [ia He ce JOMYyCKaT M3TOYHMLM Ha OrbH B BIN30CT 40 MSACTOTO U NPOBETPETE
cTasnTa 3a HAKOMKO MUHYTW.

« [1a He ce M3MNon3BaT MEXaHNYHM CPeACTBa 3a yCKOpsSIBaHE Ha npoueca Ha pa3MpassiBaHe.

* AKO CMeHsTe CTap ypend C Kiouarnka, cuyneTe Unu MaxHete KaTuHapa npeauv ga ro
M3XBBbPIMTE, KaTo MsIpKa 3a CUrypHOCT, 3a Aa NpegoTBpaTuTe 3akfoyvBaHe Ha geua
BbTPE, ako CU UrpasiT B HETO.

» CtapuTte xnagunHuum n dpusepu cbabpxaT M30MaLUOHHU ra3oBe U oxnaguTten,
KouTo TpsibBa BHMMATENHO Aa ce U3xBbpnAaT. BbanoxeTe ToBa Ha MecTHaTa pupma 3a
n3XBbprsHe Ha oTnagbun. Mons, ybenete ce, Yye TpbbaTa Ha Bawma xnagunHuk He
€ noBpeaeHa.

BAXHA 3ABENEXKA:

Mons, npoyeTte Tasu 6p0Luypa, npean UHCTanmMpaHeTto M BKNKYBaAHETO Ha ypena.
[Mpon3BoanTeEnaT He N0eMa HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a HenpaBuiHa MHCTanauusa un yn0Tpe6a,
onuncaHa B KHWXKaTa.

Tosn ypen, e 0603Ha4eH B CbOTBETCTBME C eBpornerickaTta aupektnaa 2002/96/
EG 3a ctapu enektpuyeckn u enekTpoHHn ypeam (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

Tasu gupekTnBa pernameHTnpa BanngHuTe B paMkuTe Ha EC npasuna 3a
- npnemMaHe 1 n3noni3BaHe Ha CTapu ypeau.
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Mpenopbku

BHumaHue: He n3nonseaiTe MexaHW4YHW ypeau Wiu Apyrv cpeacTBa 3a ycKopsiBaHe
Ha npoueca Ha pasnexaaHe. He manonasaiTe eneKkTpUYecku ypeau B OTAENeHMEeTo 3a
CbXpaHeHMWe Ha XpaHu Ha ypefa. [pbxXTe BEHTUNaLUMOHHUTE OTBOPY OTKPUTU. BHUMaBaiTe
[a He noBpeauTe oxnaguTenHata Bepura Ha xnagusHuka.

* He nsnonasavite agantepu Unu pasknoHUTENn, KOUTO MoraT ga
CTaHaT NpuynHa 3a nperpasaHe unn 3ananBaHe.

* He BknouBainTe ctapy Unv oroneHn kabenw.

* He nperbBante kabenure.

» He no3eongaBawTe Ha geuara ga urpast ¢ ypega. Oeua HAKOIA
He TpsibBa Aa caaaT Ha padpToBeTe UK Aa BUCST Ha Bparara.

* He Bkno4BanTe KOHTaKTa B enekTpuyeckara Mpexa ¢ MOKpM.

* He cnaravite cTbKneHn By TUMKN UK KOHCEPBEHU KYyTUM C TEYHOCTU
BBLB pu3epa, 0CobeHO rasmpaHmn TEHHOCTU, Thi KaTo Te Morart Aa
rpbMHaT MO BPEME Ha 3aMpa3siBaHETo.

° ByTVIJ'IKM, KOUTO CbaAbpXaT BUCOK MPOLUEHT Ha arikoxon, Tpﬂ6Ba

na 6baar 3aTBOpEeHNU ,D,06pe N NocTaBeHN BbB BEPTUKAITHO
NnoroXxeHue. \

* He gokocBanTe oxnaxgalwmre noBbPXHOCTH, ocobeHo ¢ MOKpU

pbLe, TbiA KATO MOXe [ia Ce HapaHuTe. = ﬁ
» He sxTe nepa, konMTo e 6un maxHat oT dopusepa. 4
[
* YpeaobT He e npegHasHadeH 3a ynotpeba oT nuua (BkM. geua) ¢ v\@ 2

HamaneHu m3n4eCcKn, CETUBHU UIn YMCTBEHU CMocoBHOCTH, nn

OT Nunua 6e3 onuT 1 No3HaHKWS, OCBEH ako He ObaaT KOHTpONuMpaHu Py
Mnn NHCTPYKTUPAHU OTHOCHO yn0Tpe6aTa Ha ypena oT nuue, 1l
OTroBap4Llo 3a Oe3onacHocTTa M. He nossonsiBanTe Ha geua @
a cu urpadrt c ypeaa.

* AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, Tol Tpsbea Aa 6bAe NogMeHeH oT NpoussoauTens
UM CEPBU3EH TEXHUK UMW KBanUULMpaHo nuue.
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MHcTanupaHe u BKNoYBaHe Ha ypeaa

* Mpeawn pa cebpxeTe ypena c en. Mmpexa, y6e,que ce, Ye HanpexeHneTo, HanncaHo Ha
TabenkaTa Ha ypena otroBapa Ha HanpexeHNeTo Ha BalueTo enekTpnyecTBo BKbLLN.

Tosu ypep ce cebp3Ba Ha 220-240V n 50 Hz.
* Moxe fa nouckate NoMoLL, OT CepBu3a, 3a Aa HCTanuparTe 1 BKIoY1Te ypeaa.

AKO KOHTaKTbT He e MOAXOAsLL 3a Lerncena Ha XnagunHuka,
CMeHeTe KOHTaKTa ¢ Apyr (Han-manko 16 A). MNoctaseTe wencena
B KOHTaKTa C e(PeKTMBHA 3a3eMeHa Bpb3ka. AKO KOHTAKTbT He
€ 3a3eMeH unu LencensbT He cTaea, Hue Bu npeanarame ga ce
obagute Ha OTOpM3MpaH ENEKTPOTEXHUK 3a MOMOLL,.

LlencensT TpAbBa ga 6bae OOCTbMEH, cred KaTo ypeda ce
MHCTanumpa.

npOVI3BO,D.VITeﬂﬂT He e OTroBOpeEeH 3a noBpena OoT HegoBbplLUBaHe
Ha 3a3eMsaABaHEeTO, KaKTo € onncaHo B ToOBa yNnbTBaHe.

* He nanarante ypeaa Ha ANpeKTHa ClibHYeBa CBETIIHA.
* He nsnonseamnte ypeaa Ha OTKpUTO n npegnassanTe oT AbXaa.

MocTaBeTe xnagunHyka Aanedye oT TONMUHHA U3TOYHUUM U B J06pe
npoBeTpsABallia ce No3nums. XnaaunHuksT Tpabea aa 6bae Ha-Manko
Ha pascTosHue 50 cM OT paguaTopu, ra3oBu UMK BITILLIHA NEYKU

M 5 CM OT eNeKTPUYECKN NEYKN.

» OcTaBeTe ropHarta 4act cBobOfHa Ha pa3CTOsiHME He MO- Marnko oT
15 cm.

* He cnaraiite Texku npegMeTn 1 MHOIO Hella B ypeda.

* AKO ypeabT € MHCTanupaH A0 ApYyr XnagaunHuK unu gpusep,
TpsibBa Aa npeaBuanTe MUHUMYM AUCTaHUMS 2 CM, 3a Aa HAMa
KOHOeH3auus.

* YpensT TpsbBa Aa cTom CTabunHoO 1 HMBENMpPaHO Ha noda. M3non3eBavie yseie npegnn
HUBENMpaLLm KkpayeTa.

» 3a ga umate Bb3gyLIHa LMPKynaums nog ypena, npocTpaHCTBOTO TaM Tpsibea Aa 6bae
OTBOPEHO. He ro nokpmBamTe ¢ HULLIO OTrope.

» OTBbH XNagurHuka 1 akcecoapute BbTpe TpsibBa Aa ce NoYMcTBaT CbC pa3TBOp OT BoAa
N TEYEH canyH; BbTPELLIHOCTTa Ha ypeaa - C XNagbk pas3TBop CbC cofa-bukapboHar.
Cnep noacyllaBaHeTo, BbpHETE 06paTHO BCUYKM aKCecoapu.

Mpeau BKOYBaHe

* Nayakaiite 3 yaca, npeam Aa BKMOYUTE ypeda B eNleKTPUYecTBoTo,
3a [a ocurypuTe npasunHa pa6orta.

* Moxe fa ce nosiBu neka MMprama, Korato BKITHYMUTE 3a MbPBU MbT
ypeaa. TS we n34vesHe, cnepg kato ypena 3ano4yHe Aa 3amMpasdBa.
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®YHKLUUN U BB3MOXHOCTH

Bbp3o npesknioyBaHe
(npu Hskou mModeru) Tepmoctat

Jlamna 1 kanak 3a xnagunHuka

HacTpomnka Ha TepmocTaTta

« TepMOCTaTbT aBTOMaTUYHO perynupa BbTpellHaTa TeMrnepaTtypa Ha XnagunHoTo/
hpr3epHOTO OTAENEHME. Ypes 3aBbpTaHe Ha perynaTopa oT no3.1 fo nos.5, ce gocrura
no-HUCka Temneparypa.

* « 0 » no3nuusa o3HayaBa, 4Ye TEMOCTaThT € 3aTBOPEH N He oxnaXaa.

* 3a KpPaTKOCPOYHO CbXpPaHeHWe Ha XpaHa BbB (PpU3EepHOTO OTAeneHue, Moxe Aa
yCTaHOBWTE TepMocTaTta Mexagy MUHUMYM U1 ¢p. no3unums (1-3)

» 3a No-4bnro cbxpaHeHue nanonasanTe nosunumm (3-4)

¢ 3abenexka: BbHIHaTa TemMnepaTtypa, TeMmnepatyparta Ha CbXpaHsABaHaTa CTOKa u
YyecToTaTa Ha oTBapsiHe Ha BpaTaTa onpeaenAaT U TeMmnepartyparta B XnagausiHuka.
Ako e HeoGxogumo, npomMeHeTe HaCTPOVIKMTe Ha TemMnepartyparta.

* Mpy NbpBOHAYaNHOTO BKMOYBAHE, 3a Oa MOCTUrHE MOAXOAALLO OXNaxaaHe, e
HeobxoOoumo ypenbT aa paboTu 24 yaca HemnpekbCHaTO, A0KaTO OOCTUTHE .0
HeobxoaMmara Temneparypa.

« MNpes ToBa BpeMe [1a He Ce OTBapsi YECTO BpaTaTa 1 ja He Ce criara MHOro XpaHa B ypeaa.

* AKO ypeabT e U3KIoYeH, e HeoBX0aMMO Aa ce 0CTaBm NoHe 5 MUH. Mpeay Aa ce BKIUM
OTHOBO, MOPaAM ONacHOCT OT MOBPeAa Ha KoMnpecopa.

* XNAOUINMHULUM (c 4 3Be3un): p. yacT moxe ga oxnaxga go -18°C.
* XNAOUIMHWULUM (c 2 3Be3am): Pp. yacT moxe Aa oxnaxga go -12°C

C uen rapaHTMpaHe Ha npaBuUiiHa U HagexaHa paboTa npu Temnepatypa Ha okorHaTa
cpena nopg 20°C, HaTucHeTe ByToHa Ao TepmocTaTta. HatucHete noBTopHO ByTOHa, 3a Aa ro
N3KMYMTE, aKo TeMrneparyparta Ha okonHata cpefa ce nosuwu (Hag 20°C).

Super switch
(In some models)




Cynep 3ampa3ssiBaHe: To3u npeskoysaten Tpsibea Aa 6Gbae M3nonaeaH Karo
npeBsKntoYBaTen 3a cynep 3aMpassBaHe. 3a MakcMmareH Kanauuter 3a 3sampassisaHe,
MOJsl, BKIKOYETE TO3W MpeBKIoyBaTten 24 yaca npeay noctaesHe Ha cBexa xpaHa. Crneg
MOCTaBAHETO Ha NpsiCHa XpaHa BbB dpr3epa, 24 yaca no NpUHLMM € 4oCTaTbYyeH Nepuof.
3a [a nectute eHeprusi, Moss, Cried Kato U3MUHaT 24 yaca OT NOCTaBAHETO Ha npsicHa
XpaHa, U3KJIKYeTe TO3M NpPeBKIIYBaTer.

3umeH npeBknoYBaTen: AKo TemMnepaTypaTa Ha okonHata cpefa e nog 16 °C, Tosu npe-
BKMtoYBaTen TpsibBa fJa ce M3MNon3Ba kaTo 3uMeH NpeBKIIoYBaTen v Toi noaabpxa Bawwunsa
XnagunHuk Hag 0 °C, gokaTto opusepsT e nog -18 °C npu HUCKKU TemnepaTypy Ha OKofHaTa

cpena.

MpeanynpexpeHnsi OTHOCHO TeMNEpPaTypPHUTE HaCTPOWMKMN
* BbHWHaTa TemnepaTypa, TemnepaTypaTta Ha nocTtaBeHaTa HacKopo XpaHaTa u
YyecToTaTa Ha OTBapsiHE Ha BpaTtaTta ca dhakTopu, KOMTO BAMSAAT BbPXY TeMneparypara
Ha XnagunHoTo otaeneHue. B cnyyai Ha HeobXoANMMOCT NPOMeEHeTe TemnepaTtypHaTta
HacTpowuka.

* [1penopbunTENHO € Npy BbHLWHK Temnepatypu, no-Hucku ot 10°C ga He ce pabotu ¢
XnagunHuka.

» Hactporikata Ha TepmocTaTa TpsibBa na Obae 3agageHa, KaTto ce B3eme nof BHMMaHue
KOJITKO YECTO Ce NoCTaBs MPsiCHa XpaHa, KOKOo YeCTo Ce OTBapsiT BpaTUTe, KOSIKO XpaHa
Ce CbXxpaHsiBa, KakTo U 3aobukansiiaTa cpefa v No3MUMOHNPaHeTo Ha ypeaa.

lMpenopbyBame Npu MbpPBOHAYANHOTO BKIOYBAHE Ha XnagunHuka ¢ dpusep ga ro
ocTtaBuTe Aa paboTu B npoabikeHre Ha 24 yaca 6e3 npekbcBaHe, 3a 4a ce rapaHTupa,
Yye e HaMbJTHO oXnaaeH. I'Ipea TOBa Bpeme He OTBapﬂVITe BpaTuTe Ha XnaaunHuka un He
nocTaBsnTe XpaHa B Hero.

®yHKUMATaA 3a 5 MMHYTHO 3aKbCHEHWE Ce npunara 3a npegoTepaTsiBaHe Ha noBpeau B
KoMMpecopa Ha xnagunHuka, Korato M3BaguTe Lencena u ro BKYMTe OTHOBO MMU
npu NpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. BalumaT xnagunHuk we 3anoyHe HopmarsnHa pabora
cneg 5 MUHyTH.

* XNagunHukbT e NpeaBuaeH 3a pa60Ta npu BbHWHU TeMnepaTtypun, B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTUTe Ha KNUMaTU4YHUA Knac, Nnoco4YeH BbPXY MHOPMALMOHHNSA ETUKET. ot
rnegHa To4Ha Ha onTumarHa eqPeKTUBHOCT Ha OXNaXkaaHe He ce npenopbysa pa60Ta
Ha ypea npu BbHLHa TeMnepatypa n3BbH NOCOYEHUA AMana3oH.

* YpeabT e npegHasHaveH 3a yn0Tpe6a npuy Temneparypa Ha OKoJfiHaTa cpefa B Anana3oHa

16°C - 38°C.
T Mexagy 16°C n 43°C
ST Mexay 16°C n 38°C
N Mexagy 16°C n 32°C
SN Mexay 10°C n 32°C

BG-12-



KnumaTtnyeH Knac v s3HayeHue:

T (TponunyeH): XnagunHuAT ypea e npegHasHadeH 3a ynotpeba npu okonHa Temnepartypa
B AmManasoHa ot 16 °C no 43 °C.

ST (cy6TponuyeH): XnagunHuaT ypea e npefHasHayeH 3a ynotpeba npu okonHa
Temnepatypa B AvanasoHa ot 16 °C go 38 °C.

N (ymepeH): XnagunHusaT ypea e npegHasHadeH 3a ynotpeba npuw okonHa Temnepartypa B
nvanasoHa ot 16 °C go 32 °C.

SN (paswupeH TemnepaTypeH Anana3oH) XnagunHusT ypen e npegHasHadveH 3a
ynoTtpeba npu okonHa Temneparypa B gnanasoHa ot 10 °C go 32 °C.

UHaukaTtop “OTBOpeHa BpaTta”;

* lHgoukaTtopbT «OTBOpEHa BpaTa » BbpXYy APbXXKaTa nokKadBa Kora
BpaTaTa € 3arBopeHa U Kora — He €.

+ AKO MHOMKATOPBT € YEePBEH, BpaTaTa € BCe OLLe OTBOpeHa.
* AKO MHOMKaTOPBLT € 65N, BpaTaTa e 3aTBOpeHa.

| » BHMmaBanTe — BpaTaTta Ha (hpu3epa TpsbBa BuHarM ga e 3aTBopeHa.
Taka e npegnasute NpPoAyKTUTE OT pa3mpassaBaHe, Lie Monpeyn Ha
o6pa3yBaHeTo Ha gonbriHUTENEeH nea n HeHy>XHoO HapacTBaHe Ha en.
KOHCyMauudaTa...

I'IpaBeHe Ha negeHu KyGHeTa;
®dopwma 3a nenq;
» HanbnHeTte chopmata ¢ Boga 1 s noctaBeTe BbB hpu3epHaTa YacT.

» Cnep kaTo BogaTta ususrno ce nNpeBbPHE B fed, MOXeTe fa orbHeTe hopmaTta, KakTo e
NoKas3aHo, 3a Aa nonyvuTte Ky6‘-IeTaTa.
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NMOYUCTBAHE U NOOAPBXKA

* M3kroueTe ypeda oT HanpexeHWeTo, Npeam noYncTeaHqe.

o
o b it
* Hukora He nouncTBaiiTe ypeaa nod Teyalla soga. | (3
| fee

* ®dpusepHaTta M xnagunHaTta vact TPHGBa na 6baaTt nouncTeaHm
nepmnoan4yHo C pa3TBop Ha coaa 6VIKap60HaT 1 Xnagka sofa.

* MoumncreTe akcecoapute OTAEMHO CbC canyH 1 Boga. He rm
cnaranTe B MUSANHAa MaluvHa.

* He nsnonaearnite a6pa3|/|BHv1 NpPpOAYKTWU, pa3TBOPUTENN U CanyHWU.
Cnepn v3mMmMBaHeTO, M3MNakHeTe C 4MucTa Boda U noacywerte
BHUMaTENHO. Korato NpuknNioYmTe ¢ YACTEHETO, BKIOYETE OTHOBO
uiencena Ha ypeaa CbC CyxXu pbLe.

* [MouncTeamTe KOHAEH3MpALLMS yren Han-manko 2 NbTu
FOAMLUHO CbC YETKA, 3a 0 CNeCTUTE eHePrus.

PasmpassBaHe

3a xnagunHa vacTt

_
P fl
——
_:—"_F'_
T

=
= -

— =
- e o
— - JH}FT )

.
T
e
———

Tz__:E
. Pa3Mpa3ﬂBaHeT0 CTaBa HanbJIHO aBTOMAaTU4YHO B XNagwusiHata KamMepa,; BoaaTta OT

pa3mMpa3AaBaHEToO Le ce c1:6epe B U3naputerniHaTta TaBn4Ka u Lwe ce n3napu aBToMaTn4Ho.

* VIanaputenHarta TaBnyKa 1 OTBOAHUTESNHNS OTBOP (3auHaTa 4acT Ha quMe,EI,)KeTO) Tpﬂ6Ba
a ce noyucrteat nepnoanyHo, 3a ga ce npenorspatu C'b6l4paHETO Ha Bogata Ha ObHOTO
Ha XnagunHwukKa, BMeCTO Aa U3Th4a.

» MoxeTe fa usneete S yalwa Boga B OpeHaXa, 3a Aa NOYNUCTUTE BbTPELUHOCTTA.
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3a xnagunHuum ¢ 2 u 4 3Be3au;

CkpexbT, KOMTO ce obpasyBa B kameparta, TpsibBa Aa ce oTcTpaHsABa nepmoanyHo. dpusepHara
yacT (kamepara) TpsbBa ga ce NouncTBa crieq pasMpassBaHe Ha XM. YacT, HO He Mo-Marko
OT ABa NbTU roaunLHO.

3a ToBa:

* B geHsa npeau pasvpassiBaHeTo, Harnacete TepMcoTarta Ha nos.5, 3a ga 3ampasuTe
HaNbJ1HO XpaHUTE.

* [lo BpeMe Ha pa3MpassiBaHETO, 3aMpa3eHNTe XpaHu Tpﬂ6Ba Aa ce yBUAT B HAKOJIKO
crnoa XapTna U ga ce NoCtaBAT Ha XnagHO MACTO. HewnsbexxHoTo noBuaBaHe Ha
TeMmnepartyparta we HamManu BpeMeTo UM 3a CbXpaHeHue. 3anomHeTe n, 3a ga
yn0Tpe6MTe Te3n XpaHu BbB Bb3MOXHO Hal-KpaTbK CPOK.

* MisraceTe xnagunHuka n nsknoderte Lencena.

* OcTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa 1 3a Aa YCKOpUTE pa3MpassaBaHETO, OCTaBeTe 1 vnn HaKomnko
Kynn4ku € Tonfia BO4a B Kameparta.

* M3cyweTe BbTPELIHOCTTA Ha ypeaa W BOAHUS KOHTeWHep, BbPHETE KOHTelHepa Ha
MSICTOTO MY 1 MocTaBeTe TepMocTaTa Ha nos.5.

CMsiHa Ha KpyLluKaTa B XnagurHuka u gppusepa

(s,
5

1. MiagbpnanTe wencena oT KOHTakKTa.

2. MaxHeTe Kanaka c oTBepTKa U MaxHeTe kanaka. (A)

3. CmeHerTe KkpyLuKkaTa ¢ HoBa - He nosedye oT 15 W. (B)

4. MocTaBeTe 06paTHO Kanaka v crej kaTto nsvakarte 5 muHyTH, Bkntovete ypeaa. (C)
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TPAHCIOPT U NMPOMAHA HA UHCTAJIMPAHATA
no3nuuns

* Mpv TpaHCMopTUpPaHETO ypeabT TpsioBa Aa Gbae 3aBbp3aH Cbe 3ApaBo Bbke. [paBunara,
HanucaHu Ha KalloHa TpsibBa [a ce crnassaT Mo Bpeme Ha TPaHCMopPTUPaHETO.

M I'Ipep,m TpaHcnopTMpaHe nnm NnpoMeHAHe Ha MHCTannpaHaTta nosnuns, BCU4KO NoOABMXKHA
enemeHTu (B T. 4. pacToBe) TpsibBa Aa ce n3BaasaT unm uKkcupar C NeneHku, 3a ga ce
npegoTBpaTy pa3mMecTBaHETO MM.

\ N

npOMﬂHa Ha nocokarta Ha oTBapsiHeToO Ha BpaTaTta (Mpwu Hakon moaenm)

AKO nckaTe ga CMeHuUTe nocokaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTta, Moss KOHch'ITVIpaIZTe ce CbC
cepBusa.

NPEAU OA CE OBAAUTE HA BALLUA CEPBU3

AKo Balumsa xnagunHuk He paboTu, ToBa MOXe Aa e ApeGeH npobrnem 1 3aToBa NpoBepeTe
cnegHUTE Helua, Npeay Aa No3BbHUTE B CEPBU3A, 3a [ja CNecTUTe BpeMe 1 napu.

KakBo goa HanpaBuTe, ako XNagUITHUKBLT He paboTtu?
MpoBepeTe cnegHoOTO:
* Vima nu ToK.
* [lanu HAma M3KnYeH OyLLOH.
« [lann TepmocTatbT € Ha No3. « 0 ».
» KoHTakTbT pabotvn nn? (BknodeTe apyr ypead, 3a ga nposepuTe).

KakBo Aa HanpaBuTe, ako XNaguUNTHUKBLT paboTu nowwo?
MpoBepeTe cnegHoOTO :

« [lanun He cTe NpeToBapunu ypeaa.

« [lanu e 3aTBOpeHa Jobpe Bparara.

« [lann HAama npax no KoHAeH3aTopa.

» [lann nma 4oCTabyHO MACTO OO0 CbCEAHUTE YPeaun/CTEHN.
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AKO XNagUNHUKBLT paboTu LWYMHO:

3ampasaBawpmaT ras, KOMTo LMpKynnpa B XNnagurHuka moxe aa nsgasa cnab wym (6bnbykaty
3BYK), KOraTo KOMMNpPecopbT He paboTu. He Tpsabea aa ce npuTtecHsiBaTe — TOBa € HOPMasiHoO.
AkO Tesu 3ByUM ca 0COBEHN, NPOBEPETE CNEAHOTO:

 llann xnagunHuksT e gobpe 6anaHcupaH.
* Huwo He ce onupa B 3afHaTa YacT Ha ypeaa.
 Nanu Bewy B/y xnagunHuka He Bubpupar.

HopmanHu wymoBe:

Mykaw, wym (nykaHe Ha nea):

Mo Bpeme Ha aBTOMaTM4YHOTO 0be3cKpexxaBaHe.

KoraTo ypeabT ce oxnaxaga unu 3atonns (nopaaum paslwimpsBaHe Ha Matepuanure).
KpaTtko npenykBaHe: [lonyyaBa ce koraTo TepMOCTaTbT BKMo4YBa / U3KMOYBA
Komnpecopa.

Lym ot koMmnpecopa (HOPManHUAT WYM OT MoTopa): To3u WyM O3HayaBea, 4ye
KoMnpecopsT paboTn HopmarnHo. 3a KpaTKo, creg Kato ce BKITHYN, KOMNPECOPbT MOXe
[a cb3faBa No-CUMEH LUyM.
BbnbykaHe n nnuckaHe: Tosn LWyM Ce MPUYMHABA OT ABWKEHWETO Ha XNaAWUIMHNA areHT
no TpebuTe Ha cuctemara.

Teyawa Boga: HopmaneH LyM OT TevallaTa BoAa KbM U3NapUTENHUA Cba NO Bpeme
Ha 06e3Cer)KaBaHe. Toau lwym ce 4yBa npu 06e30er>|<aBaHe.

LLlym oT npoayxBaHe (HOpManeH Lwym OT BeHTUnarTop): Tosu Lym e HopMarneH 3a

xnagunHuum ¢ texHonorust No-Frost u ce gbmku Ha UMpKynauusita Ha Bb3ayxa.

AKo MMa BoZa B AoriHaTa 4acT Ha XNnagurHuKa:
MpoBepeTe crnegHoTO:
[peHaxXHUAT OTBOp 3a pa3MpaseHaTa BoAa He e 3aMbpceH. MoyncteTe oTBOpA.

AKo Balumsa xnagusiHUK He oxraxaa AoCTaTby4yHo;

Bawmar xnagunHuk e npegHasHayveH ga pa6OTM B onpeneneH teMmnepartypeH gnanas3oH,
3agaBaH OT CTaHAapTuTe B 3aBUCUMMOCT OT KNnMMaTU4HUA Knac, HanumcaH B Tabenarta Ha
ypeaa. He ce npenopbyBa fa nanonsearte ypeaa n3BbH npenopbynTenHnuTe tTemnepaTtypHu
rpaHnun, 3aloTo We ce HapyLwmn edekTuBHaTa pa60Ta.
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Mpenopbku

* C uen pa ce yBenuun obema n nogodbpu BbHLLIHOCTTA, ‘OxflagutenHara cekumns” Ha
XnagurHuka e NocTaBeHa Ha 3afHaTta cTpaHa Ha ypeaa. Korato o pabotu, Tasu cteHa
€ MNoKpuTa C Ned Uu BOAHW Karku, B 3aBUCMMOCT OT ToBa Aanu paboTu komnpecopa.
He ce TpeBoxeTe — ToBa € HopMaHso. XnaaunHUKbT TpsibBa Aa ce p3ampassiBa camo
npuv HaTpyneBaHe Ha Aeben cnow neq Ha cteHaTa.

* AKo ypeabT He e M3MOoN3BaH (Hanpumep nNpes NaTHaTa BakaHUMA) nocTaBeTe TepMocTaTta
Ha no3. « 0 » paampaseTe u noYncTeTe XNaaunHrka, OCTaBaANKM BpaTaTta OTBOpPeHa, 3a
Aa npefoTepaTuTe NnosiBa Ha Myxbi U MUpU3ma.
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YACTU HA YPEOA U OTOAENEHUATA MY

Tosu ypen He e npeaHasHadeH 3a yrnoTpeba kaTo ypea 3a BrpaxkaaHe.

&

ToBa npeacTtaBsiHe € caMO MHAPOPMALMOHHO 3a YacTuTe Ha ypeaa.
YacTtuTte Moxe ga ce pasnuyasaTt B 3aBUCMMOCT OT Moaena.

5) KYTUA 3A SEJIEHYYLIN
6) KPAHETA 3A HUBEJIMPAHE

1) ®OPMA 3A NEA 7) TABM3A 3A BYTUIKM
2) KAMEPA 8) NTABVLIA 3A BPATA
3) TABMLIA 9) NNABMLIA 3A SIMLIA
4) KAMAK HA KYTUSTA(™) 10) TEPMOCTAT

)

)
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O6Wwm benexkn

OTpeneHue 3a NpsicHa xpaHa (xnagunHuk): MapaHTupa ce Han-edPEKTUBHO M3MOoN3BaHe
Ha eHeprysa B KOHUrypauusita ¢ YekMepkeTa B JorHaTa 4acT Ha ypeaa U paBHOMEpPHO
pa3npegeneHn padToBe, NO3NLMATa Ha KyTUMTE Ha BpaTaTa He Bruse Ha NoTpebneHneTo
Ha eHeprus.

®pusep oraeneHue (dppusep): OcurypeH e Han-edrkaceH pasxon Ha eneKkTpoeHeprus B
KOHpUrypauusita, Korato BCUYKM YeKMeKeTa 1 KOLLIYeTa ca HanuyHM Ha MecTata Cy.

1.1 Dimensions

— o
(=) o
d L
|-
W1 w2

Overall dimensions ' V
H1 mm 838 - )
W1 mm 540
D1 mm 595
Space required in use 2 9
H2 mm 988
w2 mm 640
D2 mm 635
Overall space required in use ®
w3 mm 640,0 w3

D3 mm 1134,5
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axti e TEXHUYECKU OJAHHU

TexHunyeckaTa MHopmaLums e oToensizaHa Ha upMeHaTa Tabernka oT BbTpellHaTa cTpaHa
Ha ypena, KakTo 1 Ha eHEPrniHNSI ETUKET.

QR KoObT Ha eHeprMnHWS eTUKeT, NpeaocTaBeH C ypeda, npefocTtass yeb Bpb3ka Ao
nHopMauusaTa, cBbp3aHa ¢ ePeKTMBHOCTTA Ha ypeaa, B 6asaTta gaHHu Ha EU EPREL.
3anaseTe eHepruiHNS eTUKET 3a CrpaBka 3aefHO C PbKOBOACTBOTO 3a notpeduTens u
BCUYKW APYT JOKYMEHTW, NPeaoCTaBeHn C TO3U ypes.

MoxxeTe fa HamepuTe cbLuata nHdopmaumsa B EPREL Ypes Bpb3kaTta hitps./eprel.ec.europa.eu
1 UMETO Ha Mofena 1 HoMepa Ha NpoayKTa, oTbens3aHn Ha upmeHaTta Tabenka Ha ypeaa.
MoceTeTe Bpb3kaTta www.theenergylabel.eu 3a nogpobHa nHpopmauna OTHOCHO
EHEPrMnHUSA eTUKET.

vl el MHOOPMALIUA 3A USMUTBATENHU UHCTUTYTU

MoHTaxbT 1 nogrotToBkaTa Ha ypena 3a Bcsika Bepudukaums EcoDesign Tpsibsa ga
cboTtBeTcTBa Ha EN 62552, M3nckBaHuATa 3a BeHTUNauus, pasmepuTte Ha npouenurte
1 MUHMMAIHOTO MPOCTPAHCTBO 3aj ypeaa Tpsibea aoa ca kato nocodeHnte B PASLOES 1
Ha HacCTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens. Mons, CBbp)XeTe ce ¢ Npous3BoanTens 3a
BCsIKakBa Apyra UHopmauus, BKIOYUTENHO NaHoBe 3a 3apexaaHe.

il S [Vl MTPUXA 3A KITMEHTUTE U CEPBU3HO OBCITYXXBAHE

CbBeTu 3a ynotpeba, 6poLLypy, CbBETU 3a OTCTPaHsIBaHe Ha HeV3npPaBHOCTU, MHopMaLUs
3a 06CnyXBaHe U PEMOHT:

www.densi.bg
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BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of
the type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: To avoid a hazard due to the instability of the
appliance, it must be fixed in accordance with the instructions.

WARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

Symbol ISO 7010 W021
Warning; Risk of fire / flammable materials

* If your appliance uses R600a as a refrigerant — you
can learn this information from the label on the cooler-
you should be careful during shipment and installation
to prevent your appliance’s cooler elements from being
damaged. Although R600a is an environmentally friendly
and natural gas. As it is explosive, in the event of a leak
due to damage to the cooler elements, move your fridge
from open flame or heat sources and ventilate the room
where the appliance is located for a few minutes.
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» While carrying and positioning the fridge, do not damage
the cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans
with a flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as;

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications

* If the socket does not match the refrigerator plug, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

» A specially grounded plug has been connected to the
power cable of your refrigerator. This plug should be used
with a specially grounded socket of 16 amperes. If there
is no such socket in your house, please have it installed
by an authorized electrician.

» This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazard involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance,
shall not be made by children without supervision.

e Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance of the
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appliance, very young children (0-3 years old) are not
expected to use appliances, young children (3-8 years
old) are not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given, older children (8-14
years old) and vulnerable people can use appliances
safely after they have been given appropriate supervision
or instruction concerning use of the appliance. Very
vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similar qualified
persons in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

* Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.

» Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

* Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream and
making ice cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable
for the freezing of fresh food.

* If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.

The water dispenser is available

 Clean water tanks if they have not been used for 48 h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.
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Old and out-of-order fridges

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because
children may get trapped inside it and may cause an accident.

 Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC.
Therefore, take care not to harm environment when you are discarding your
old fridges.

Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE for the
reuse, recycle and recovery purposes.

Notes:

¢ Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual
in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. Itis not suitable for commercial or common
use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company
will not be responsible for the losses to be occurred.

* This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the
contrary case.

Safety warnings

* Do not use multiple receptacles or extension cord.
* Do not plug in damaged, torn or old plugs. W
* Do not pull, bend or damage the cord.

L

* This appliance is designed for use by adults, do not allow children to
play with the appliance or let them hang off the door.

» Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to
prevent electrocution! v

» Do not place glass bottles or beverage cans in the freezer department.

Bottles or cans may explode. @

» Do not place explosive or flammable material in your fridge for your

safety. Place drinks with higher alcohol amount vertically and by closing @
their necks tightly in the fridge department.

» When taking ice made in the freezer department, do not touch it, ice

may cause ice burns and/or cuts.

* Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream and 7
ice cubes immediately after you have taken them out of the freezer 4"5
department!
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* Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause
health issues like food poisoning.

* Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance
of your fridge.

* Fix the accessories in the fridge during transportation to prevent damage to accessories.

Installing and operating your fridge

Before starting to use your fridge, you should pay attention to the following points:
 Operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
» We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded usage.
* Do not use plug adapter.
* Place your fridge in a place that it would not be exposed to direct sunlight.

* Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, Gas ovens
and heater cores, and should be at least 5 cm away from electrical
ovens.

* Your fridge should never be used outdoors or left under the rain.

» When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be at
least 2 cm between them to prevent humidity on the outer surface.

* Do not place anything on your fridge, and install your fridge in a suitable
place so that at least 15 cm is available on the upper side.

» The adjustable front legs should be adjusted to make sure your appliance is level and
stable. You can adjust the legs by turning them clockwise (or in the opposite direction).
This should be done before placing food in the fridge.

* Before using your fridge, wipe all parts back with warm water added
with a tea spoonful of sodium bicarbonate, and then rinse with
clean water and dry. Place all parts after cleaning.

« Install the plastic distance guide (the part with black vanes at
the rear) by turning it 90° as shown in the figure to prevent the
condenser from touching the wall.

« Refrigerator should be placed against a wall with a free distance not exceeding 75 mm.

Before Using your Fridge

» When it is operated for the first time or after transportation, keep
your fridge in the upright position for 3 hours and plug it on to allow
efficient operation. Otherwise, you may damage the compressor.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time; the _..._.. ... &
away when your fridge starts to cool.
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1 USING THE APPLIANCE

“Door Open” Indicator;

The "Door Open" indicator on the handle shows whether the door has closed properly or
whether it remains open.

If the indicator is red, the door is still open.

If the indicator is white, the door is properly closed.

“Door Open” Indicator

The freezer door should always be kept closed. This will prevent food products from
defrosting. Any heavy ice and frost build-up inside the freezer, and an unnecessary
increase in energy consumption, will be avoided.

1.1 Thermostat Setting

The thermostat automatically regulates the temperature inside the refrigerator and freezer
compartments. Cooler temperatures can be obtained by rotating the knob to higher
numbers, 1 to 5.
Important note: Do not try to rotate the knob beyond position 1, it will stop your
appliance from working.

Super switch
(In some models)

Thermostat knob

Lamp cover

Thermostat Settings
Set the knob to a low/medium position, up to 3, for short-term storage of food
in the appliance.
Set the knob to a medium position, 3 or 4, for long-term storage of food in the
appliance.

Set the knob to 5 position for freezing the fresh food. The appliance will run for
colder temperatures.
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If Super Switch is available:

Super switch
(In some models)

Normally set this switch to ‘0’ position. Except when the ambient temperature is
low like in winter. (ie.below 16°C) or when the freezer temperature needs to
be maintained lower. In that case, turn the switch to ‘1’ position ON.

To set super switch ON that is on the thermostat box, press the switch down to
‘1’ position. The switch will lit.

When the freezer compartment is cooled down to sufficient temperature, or the
weather gets hot, turn the super switch off to save electrical consumption.

When you first switch on the appliance, for starting a suitable cooling, the ap-
pliance should work 24 hours continuously until it cools down to sufficient
temperature.

In this time do not open the door so often and place a lot of food inside the

appliance.
If the unit is switched off or unplugged, you must allow at least 5 minutes before restarting
or re-plugged the unit in order not to damage the compressor.
Super freezing: This switch shall be used as superfreeze switch. For maximum
freezing capacity, please turn on this switch before 24 hours placing fresh food. After
placing fresh food in the freezer, 24 hours ON position is generally sufficient. In order
to save energy, please turn off this switch after 24 hours from placingfresh food.

Winter Switch: If ambiant temperature is below 16 °C, this switch shall be used as winter
switch and it keeps your fridge above 0 °C while freezer is below -18 °C in low ambiants.
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Warnings about Temperature Adjustments

« It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C
in terms of its efficiency.

» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings
and the quantity of food kept inside the fridge.

* Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature
without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open doors
of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

* A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your
fridge, when you take the plug off and then plug it on again to operate it or when an
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

* Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of
cooling effectiveness.

* This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 16°C - 32°C range.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

Climate Class Ambient Temperature °C
T Between 16 and 43 (°C)
ST Between 16 and 38 (°C)
N Between 16 and 32 (°C)
SN Between 10 and 32 (°C)
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Accessories

Making Ice cubes;
Ice tray ;
« Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.

« After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to get
the ice cube.

All written and visual descriptions in the accessories may
vary according to the appliance model.
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FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

Refrigerator compartment

* The refrigerator compartment is used for storing fresh food for a few days.

» Do not place food in direct contact with the rear wall of the refrigerator compartment.
Leave some space around food to allow circulation of air.

* Do not place hot food or evaporating liquid in the refrigerator.
« Always store food in closed containers or wrapped.

* To reduce humidity and avoid formation of frost, never place liquids in unsealed containers
in the refrigerator.

» Meat of all types, wrapped in packages, is recommended to be placed on the glass shelf
just above the vegetable bin, where the air is colder.

* You can put fruit and vegetables into the crisper without packaging.

» To avoid cold air escaping, try not to open the door too often, and not leave the door
open for a long time.

For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature
setting of your refrigerator to +4 °C.

The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C,
fresh foods below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above
8 °C, and spoils.

Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to
pass outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause
food poisoning and unnecessary spoiling of the food.

Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the
vegetable compartment is preferred for vegetables. (if available)

To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not
stored together.

Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to
prevent moisture and odors.

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.
Freezer compartment

The freezer compartment is used for freezing fresh food and for storing frozen food for the
period of time indicated on packaging, and for making ice cubes.

» When freezing fresh food, wrap and seal the food properly; the packaging should be air
tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil (heavy grade, if in doubt
double wrap), polythene bags and plastic containers are ideal.

» The maximum amount of fresh foods that can be loaded in the freezer within 24 hours
is indicated on the name plate (see Freezing Capacity).
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» While freezing fresh foods (i.e meat,fish and mincemeat), divide them in parts you will
use in one time.

» Once the unit has been defrosted replace the foods into freezer and remember to consume
them in as short period of time.

Do not allow the fresh food to be frozen to come into contact with the already frozen food.

» Always mark the date and the content on the pack and do not exceed the stated storage
time.

* In case of a power failure or malfunction, the freezer compartment will maintain a
sufficiently low temperature for food storage. However, avoid opening the freezer door
to slow down the temperature rise within the freezer compartment.

* Never place warm food in the freezer compartment.

* When purchasing and storing frozen food products, ensure that the packaging is not
damaged.

* The storage time and the recommended temperature for storing frozen food is indicated

on the packaging. For storing and using, follow the manufacturer’s instructions. If no
information is provided, food should not be stored for more than 3 months.

* Place frozen food in the freezer compartment as soon as possible after buying it.

* Once the food has thawed, it must not be refrozen; you must cook it as quickly as possible
in order to consume or to freeze once again.

Not that; if you want to open again immediately after closing the freezer door, it will not be
opened easily. It's quite normal! After reaching equilibrium condition, the door will be opened
easily.

Important note:

* Frozen foods, when thawed, should be cooked just like fresh foods. If they are not cooked
after being thawed they must NEVER be re-frozen.

* The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar,
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.)
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period.
Therefore, the frozen food should be added little amount of spices or the desired spice
should be added after the food has been thawed.

* The storage period of food is dependent on the oil used. The suitable oils are margarine,
calf fat, olive oil and butter and the unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

» The food in liquid form should be frozen in plastic cups and the other food should be
frozen in plastic folios or bags.
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CLEANING AND MAINTENANCE

* Disconnect unit from the power supply before cleaning.

* Do not clean the appliance by pouring water.

* The refrigerator compartment should be cleaned periodically using
a solution of bicarbonate of soda and lukewarm water.

* Clean the accessories separately with soap and water
Do not clean them in the washing machine.

» Do not use abrasive products, detergents or soaps.After washing,
rinse with clean water and dry carefully. When the cleaning
operations have been completed reconnect the plug of the unit
with dry hands.

* You should clean the condenser with broom at least twice
a year in order to provide energy saving and increase the
productivity.
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Defrosting

For fridge compartment

« Defrosting occurs automatically in refrigerator compartment during operation ; the defrost
water is collected by the evaporating tray and evoparates automatically.

» The evaporating tray and the defrost water drain hole should be cleaned periodically with
defrost drain plug to prevent the water from collecting on the bottom of the refrigerator
instead of flowing out.

* You can also pour %z glass of the water to drain hole to clean inside.

For freezer compartment;

The frost, accumulated in the freezer compartment, should be removed periodically. The
freezer compartment should be cleaned in the way as the refrigerator compartment, with the
defrost operations of the compartment at least twice a year.

For this;

» The day before you defrost, set the thermostat dial to 5. position to freeze the foods
completely.

* During defrosting, frozen foods should be wrapped in several layers of paper and kept in
a cool place. The inevitable rise in temperature will shorten their storage life. Remember
to use these foods within a relatively short period of time.

» Switch the refrigerator off at the socket outlet and pull the main plug

 Leave the door open and to accelerate the defrosting process one or more basins of
warm water can be placed in the freezer compartment.

* Dry the inside of the unit and water tray, refit the tray plug and set the thermostat knob
to 5 position.
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Replacing The Light Bulb

When replacing the light of the refrigerator compartment;
1. Unplug the unit from the power supply,
2. Press the hooks on the sides of the light cover top and remove the light cover
3. Change the present light bulb with a new one of not more than 15 W.
4. Replace the light cover and after waiting 5 minutes plug the unit.

Replacing LED Lighting

If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.

TRANSPORTATION AND CHANGING
OF INSTALLATION POSITION

Transportation and changing of installation position
* Original package and foam may be kept for re-transportation (optionally).

* You should fasten your fridge with thick package, bands or strong cords and follow the
instructions for transportation on the package for re-transportation.

vegetable bins etc.) or fix them into the
fridge against shocks using bands during
re-positioning and transportation.

Carry your fridge in the upright position.

* Remove movable parts (shelves, accessories, F

Repositioning the door

« It is not possible to change the opening direction of your fridge door, if the door handles
on your fridge are installed from the front surface of the door.

* Itis possible to change the opening direction of the door on models without any handles.

« If the door opening direction of your fridge may be changed, you should contact the
nearest Authorised Service to have the opening direction changed.
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BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly,it may be a minor problem, therefore check the
following, before calling an electrician to save time and money.
What to do if your refrigerator does not operate ;
Check that ;
* There is no power,
* The general switch in your home is not disconnected ,

» The thermostat setting is on “*” position,

» The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know which
is working into the same socket.

What to do if your refrigerator performs poorly ;
Check that ;

* You have not overloaded the appliance ,

» The doors are closed perfectly ,

* There is no dust on the condenser ,

* There is enough place at the rear and side walls.
If there is noise ;

The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise(bubbling
sound) even when the compressor is not running. Do not worry this is quite normal. If these
sounds are different check that ;

» The appliance is well levelled ,
* Nothing is touching the rear,
* The stuffs on the appliance are vibrating.
If your fridge is operating too loudly
Normal Noises
Cracking (Ice cracking) Noise: (For no frost/frost free appliances)
During automatic defrosting.
When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/off.-

Compressor noise
Normal motor noise: This noise means that the compressor operates normally

The compressor may cause more noise for a short time when it is first activated.
Bubbling noise and splash:

This noise is caused by the flow of the fridge freezer in the tubes of the system.
If your fridge is operating too loudly

To maintain the set cooling level, compressor may be activated from time to time. Noises from
your fridge at this time are normal and due to its function. When the required cooling level is
reached, noises will be decreased automatically.
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If the noises persist;

* Is your appliance stable? Are the legs adjusted?

* Is there anything behind your fridge?

* Are the shelves or dishes on the shelves vibrating? Re-place the shelves and/or dishes
if this is the case.

* Are the items placed on your fridge vibrating?
If you hear any other noises check that:

» The appliance is level

* Nothing is touching the rear of the appliance

» The objects on the appliance are vibrating.
Water flow noise: (For no frost/frost free appliances) Normal flow noise of water flowing to
the evaporation container during defrosting. This noise can be heard during defrosting.

Air Blow Noise: If the appliance has fan in freezer/cooler /bottom cabinet compartments. This
noise can be heard in fridges during normal operation of the system due to the circulation of air.

If there is water in the lower part of the refrigerator ;

Check that ;

The drain hole for defrost water is not clogged(Use defrost drain plug to clean the drain hole)
IMPORTANT NOTES:

» While power cut, to prevent any compressor problem you should plug out the refrigerator.
You should delay plugging in 5 — 10 minutes after you power supply. If you plug out
the refrigerator for a reason you should wait at least 5 min to replug. It is important for
avoiding damage to refrigerator’s components.

* The cooling unit of your refrigerator is hidden in the rear wall. Therefore, water droplets or
icing may occur on the rear surface of your fridge due to the operation of the compressor
in specified intervals. This is normal. There is no need to perform a defrosting operation
unless the icing is excessive.

« If you will not use your fridge for a long time (e.g. in summer holidays), put the thermostat
to “*” position. After defrosting, clean your fridge and leave the door open to prevent
humidity and smell.

« If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult
to the nearest Authorised Service.

* The appliance you have purchased is designed for home type use and can be used only
at home and for the stated purposes. It is not suitable for commercial or common use.
If the consumer use the appliance in a way that does not comply with these features,
we emphasise that the producer and the dealer shall not be responsible for any repair
and failure within the guarantee period.
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Tips for saving energy
1- Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not
near heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.
2— Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3— When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low
temperature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when
it is thawing. So it reduces the energy requirements.

4—\When placing, drinks and liquids they must be covered. Otherwise humidity increases
at the appliance. Therefore the working time gets longer. Also covering drinks and
liquids helps preserve the smell and taste.

5— When placing food and drinks, open the appliance door as briefly as possible.

6— Keep the covers closed of any different temperature compartment in the appliance
(crisper, chiller ...etc ).

7— Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE COM-
PARTMENTS

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

’-"""-’ 10

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

1) Ice Tray 6) Levelling Feet

2) Freezer compartment 7) Bottle Shelf

3) Refrigerator Shelf 8) Door Shelf

4) Crisper Cover 9) Egg Shelf

5) Crisper 10) Thermostat Box

General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.
Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers and bins are on stock position.
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1.2 Dimensions

/]

D1

w1

Overall dimensions '

H1 mm 838
WA1 mm 540
D1 mm 595
Space required in use 2

H2 mm 988
w2 mm 640
D2 mm 635

Overall space required in use ®

W3 mm

640,0

D3 mm

1134,5
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2 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance
and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.
ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating plate of
the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

3 INFORMATION FOR TEST INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552.

Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as
stated in this User Manual at Chapter 2. Please contact the manufacturer for any other
further information, including loading plans.

4 CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, Serial Number and Service Index.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit
of the model.

Visit our website to:
www.densi.bg

EN - 43 -



Obsah

PRED POUZITIM PRISTROUJE ......cccoverererrerereresssesesesesssssesenss 49
BezpeCnostni INSITUKCE ........cviiiiiiiciiccce e 49

[ ToToTo] U Te7=1 o ¥ F PR 50
Instalace a zapnuti PFISLrOJe. .....ueeiiiiiiee e 51
PFed uvedenim do PrOVOZU .........cooiiiiiiiieeie e 51
RUZNE FUNKCE A MOZNOSTI ...ccceeceeeeeeeeseseseseeseeeeeens 52
Sefizeni termMOStatU ... 52
“Indikator otevienyCh AVEFi.........ccoiiiiiiiii e 53

Vyroba ledovych KOSteK:...... ... 53
CISTENI AUDRZBA ...ttt essssss s ss s as s s e 57
L@ o | 0= V4017 o ¥ 1SS 57
chladniCka bez Mrazni€ky ... 57

Pro modely se dvéma a &tyfmi mrazicimi symboly..........ooocoiiiiiiiiieiieee 58
VYMENA ZATOVKY ... et e e e e e e e e e e e e e e aaeeeeeeeeeeeeesnrnnes 58
PREPRAVA A PREMISTENI ..cveeieieeeceeeee e 59
Zmeéna smeru oteVvirani dVeli ... 59
PREDTIM NEZ BUDETE VOLAT OPRAVARE..........cccevreruenue. 59
CASTI PRISTROJE A PRISLUSENSTVi...ccocovrrerenerrrerereenns 62

CZ-44-



VSeobecna upozornéni
UPOZORNENI: Neblokujte ventilaéni otvory spotfebie ani
nabytku, ve kterém je spotfebi€ pfipadné umistén.
UPOZORNENI: Pro urychleni rozmrazeni nepouzivejte
mechanicka zafizeni ani jiné prostredky, které nebyly doporuceny
vyrobcem.
UPOZORNENI:Uvnitf spotfebide nepouzivejte zadné
elektrospotrebiCe, které nebyly doporuceny vyrobcem.
UPOZORNENI: Dbejte na to, abyste neposkodili.
UPOZORNENI: Z bezpeénostnich diivodt musi byt spotiebi¢
nainstalovan podle pokynt uvedenych v tomto navodu k obsluze.
VAROVANI: Ujistéte se, Ze b&hem instalace spotfebice
nedoslo k priskfipnuti nebo poSkozeni napajeciho kabelu.
VAROVANI: V blizkosti zadni &asti spotfebite se nesmi
nachazet vicenasobné zasuvky ani pfenosné napajeci
@ zdroje.
Symbol ISO 7010 WO021
Varovani: Riziko pozaru / hoflavych materiall

* Pokud Vase chladnicka pouziva R600a jako chladici médium
- tato informace je uvedena na vyrobnim Stitku spotfebice
- postupujte pfi pfesunu chladnicky a jeji instalaci zvlaste
opatrné, aby nedoslo k poSkozeni chladiciho okruhu. | kdyz
je R600a pfirozeny plyn pfatelsky k zivotnimu prostredi,
je vybusny. Pokud dojde k uniku chladiva zpusobeném
posSkozenim chladiciho okruhu, umistéte spotiebi€ mimo
dosah otevieného plamene nebo zdroju tepla a na nékolik
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minut vyvétrejte mistnost, ve které byl spotfebiC umistén.

* Dbejte na to, abyste pfi pfemistovani a instalaci chladni¢ky
neposkodili chladici okruh.

* Neskladujte v tomto spotfebici vybusné latky, jako jsou
napfiklad aerosolové plechovky s hoflavym hnacim plynem.

* Spotiebi¢ je urCen pouziti v domacnosti a podobném
prostfedi, jako jsou napfiklad:

- kuchyné pro zaméstnance v obchodech, kancelarich a jinych
pracovnich prostfedich,

- farmy a pouZziti spotiebie klienty v hotelech, motelech a
jinych typech ubytovacich zafizeni,

- v ubytovacich zafizenich typu bed and breakfast,

-ve stravovacich zafizenich a jinych maloobchodnich
prostorech.

* Pokud zasuvka nevyhovuje zastréce chladni¢ky, musi byt
z bezpec€nostnich dlivodd vyménéna vyrobcem, servisnim
technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou.

* Tento spotiebi€ smi pouzivat déti starSi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi €i duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi pouze
tehdy, pokud se nachazeji pod dohledem odpovédné osoby
nebo pokud byly seznameny se spravnym a bezpecnym
pouzivanim spotiebiCe a chapou rizika s tim spojena. Déti
si se spotfebiCem nesmi hrat. Déti smi provadét Cisténi
a uzivatelskou udrzbu spotiebi¢e pouze pod dohledem
odpovédné osoby.
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* Napajeci kabel Vasi chladniCky byl vybaven specialné
uzemnénou zastrckou. Tato zastrCka by meéla byt pouzivana
spolu se specialné uzemnénou 16ampérovou zasuvkou.
Pokud se takovato zasuvka ve Vasem domé nenachazi,
nechte si ji prosim nainstalovat kvalifikovanou osobou.

* Tento spotiebi€ mohou pouzivat détistarSi 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatenymi zkusenostmi a znalostmi
pouze tehdy, pokud se nachazeji pod dohledem odpovédné
osoby nebo pokud byly seznameny s bezpecnym a spravnym
pouzivanim spotfebice a chapou pfipadna rizika s tim spojena.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrat. Déti nesmi provadét
Cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dohledu odpovédné osoby.

* Déti ve véku od 3 do 8 let smi nakladat a vykladat
chladici spotfebice. Déti nemaji provadét udrzbu
nebo CiSténi spotfebiCe, velmi malé déti (0-3 let)
nemaji pouzivat spotfebic€, malé déti (3-8 let) nemaji pouzivat
spotfebi€, pokud jsou bez stalého dozoru, starsi déti (8-14
let) a lidé s omezenymi fyzickymi nebo dusevnimi schop-
nostmi mohou pouzivat spotfebice bezpecné, pokud jsou pod
dozorem nebo byli o bezpe€ném pouziti spotfebiCe nalezité
instruovani. Lidé s velice omezenymi schopnostmi nemaji
pouzivat spotfebic¢, dokud nejsou pod stalym dozorem.

* PoSkozeny napajeci kabel smi z bezpeénostnich duvodu
vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo jina podobné

kvalifikovana osoba.
*Tento spotfebi€ neni urCen k pouZziti v nadmorskych vyskach
nad 2000 m.
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Aby nedoslo ke kontaminaci jidla, dodrzujte prosim
nasledujici pokyny:
* Ponechani dvifek v otevieném stavu po dlouhou dobu mize
zpusobit vyrazny narust teploty uvnitf oddéleni spotfebice.
* Pravidelné ocistujte povrchy, které prichazi do kontaktu s
jidlem, a také pristupné odtokové systemy.
» Syrové maso a ryby uchovavejte v chladni¢ce ve vhodnych

kontejnerech, aby nedochazelo k jejich kontaktu s jinymi
potravinami nebo ukapnuti na né.

» Oddéleni pro mrazené potraviny oznacena dvéma hvézdickami
jsou vhodna pro uchovavani predem zmrazenych potravin,
uchovavani nebo vyrobu zmrzliny a vyrobu ledovych kostek.

* Oddéleni oznacena jednou, dvéma nebo tfemi hvézdickami
nejsou vhodna pro zmrazeni Cerstvého jidla.

* Pokud chladici zafizeni je ponechano prazdné po dlouhou
dobu, je nutné ho vypnout, rozmrazit, oCistit, osusit a pone-
chat dvifka oteviena, abyste zabranili tvorbé plisni uvnitf
spotrebice.

Davkovac vody je k dispozici
» OcCistéte nadrze na vodu, pokud nebyly pouzity béhem 48
h; pokud voda nebyla odCerpana ze systému béhem 5 dni,
proplachnéte vodovodni systém pfipojeny k pfivodu vody.
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PRED POUZITIM PRISTROJE

Bezpecénostni instrukce

» Pokud model obsahuje R600a-viz vyrobni stitek uvnitf chladnicky (chladici medium iso-
butane), pfirodni plyn apod, je velmi pfatelsky zivotnimu prostfedi avSak také hoflavy.
Kdyz prepravujete a instalujete pfistroj musite dbat na to, abyste neposkodili chladici
obéh a jeho komponenty. V pfipadé poskozeni chrarite pfed ohném nebo jiskficimi zdroji
a zajistéte ventilaci mistnosti ve které je pfistroj umistén.

* Nepouzivejte mechanicka zafizeni nebo jiné prostfedky k urychleni rozmrazovaciho
procesu.

» Nepouzivejte elektricka zafizeni v potravinovém prostoru chladnicky.

« Staré chladni¢ky a mraznicky obsahuji chladiva, ktera musi byt fadné zlikvidovana. Nechte
svou starou chladni¢ku zlikvidovat sluzbou k tomu uréenou, pfed odvozem likvidaéni
firmou se presvédcete ze chladici vedeni neni poSkozeno.

DULEZITE:
Prectéte si fadné tuto broZuru, pfed instalaci a uvedenim do provozu.Vyrobce nenese Zadnou
odpovédnost za vady vzniklé nespravnym zachazenim, ¢i pfipojenim.

W Tento spotiebi€ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2002/96/EG
0 nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smérnice stanovi jednotny evropsky (EU) ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych zafizeni.
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Doporuceni

Upozornéni: Nepouzivejte mechanicka zafizeni ani jiné nepfirozené prostfedky na urychleni
odmrazeni. Nepouzivejte elektrické spotiebie v prostoru na uskladnéni potravin. Udrzujte
vétraci otvory spotfebice volné. Neposkozujte chladici okruh chladnicky.

* Nepouzivejte adaptéry nebo zasuvky, které mohou zpusobit
pfehfati nebo ohen.

* Nepouzivejte staré, ¢i poSkozené napajeci kabely..
» Nelamte a neohybejte napajeci kabely.

/&}_é?:_ éﬁ?"r/ \)C/

= f

| [P |

» Nedovolte détem hrat si s chladni¢kou. Déti mohou sedat na policky (ﬁ ’ Y‘H] T‘D
Ci se zavéSovat na dvere a tim zpUsobit poSkozeni. 1 | X

« Nepouzivejte ostré kovové nastroje k vyjmuti ledu; mohli byste poskodit )
chladici systém &i zpUsobit neopravitelné poskozeni.

» Nezapinejte zasuvku s mokryma rukama. =

* Nepokladejte obaly (sklenéné lahve nebo tenké obaly) tekutin do % 1) \KS\
mrazni¢ky obzvlasté kdyz obsahuji plynaté tekutiny, mohou byt per-
forovany a obsah poskodit mraznicku.

« Lahve které obsahuiji vySii procento alkoholu musi byt dobfe uzavieny
a skladovany ve vertikalni poloze. @\@

» Nedotykejte se chladicich ploch, obzvlasté s mokryma rukama, mizete
se spalit.

* Nejezte led ktery byl pravé vyjmut z mraznicky.

* Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti) se snizenou teicsiou,
smyslovou nebo dusevni schopnosti nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud
neprosly Skolenim ohledné pouzivani spotfebi¢e od osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou hrat se spotfebi¢em.

» Pokud je poSkozen napajeci kabel, je nutno jej vyménit vyrobcem nebo servisnim pra-
covnikem &i pfisluSnou osobou.
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Instalace a zapnuti pristroje.

* Tento pfistroj mGze byt pfipojen ke zdroji 220-240V nebo 200-230V a 50 Hz. Prosim
zkontrolujte Stitek pfistroje a ujistéte se, Ze napéti ve Vasi zasuvce je shodné s povo-
lenym napétim pfistroje.

» MUzete pozadat odbornou firmu o pfipojeni a zapnuti pfistroje.

* Vsurnite zastr¢ku do zasuvky s dostateCnym uzemnénim. Pokud
zasuvka nema uzemnéni, nebo zastrcka neodpovida, zavolejte
odborného elektrikare.

» Zasuvka musi byt vzdy pfistupna, i pfi usazeném pfistroji.

» Vyrobce neni odpovédny za vady vzniklé nespravnym ¢i neod-
bornym pfipojenim pfistroje !

» Neumistujte pfistroj na pfimém slune¢nim svétle.

* Nepouzivejte pod Sirym nebem, nevystavujte desti.

» Umistéte chladni¢ku dostate¢né daleko od tepelnych zdroji a na
dobfe vétranych mistech. Chladni¢ka by méla byt alespori 50 cm od

radiatord, plynovych &i uhelnych kamen a 5 cm od elektrickych
vaficl (sporaku).

« Vrchni plocha chladnic¢ky musi byt volna do vy$e nejméné 15 cm.

» Pokuid je pfistroj postaveny proti jiné chladni¢ce ¢i mrazaku,
dodrzujte mezi nimi alespon vzdalenost 2 cm, predejdete pfipadné
kondenzaci.

* Nepokladejte tézké predméty ani jiné na horni ploSe chladnicky. '

* Nepokladejte velmi horka( !)jidla nebo talife na horni desku, poskod... ,..

» Umistéte plastové vymezovace na kondenzacni mfizku na zadi chladniky predejdete
tak opirani se o zed a prodlouzite tak zivotnost chladnicky.

» Chladni¢ka musi pevné stat — sefidte peclivé nohy chladni¢ky do vodorovné polohy.
« Cistéte chladnigku a jeji sou&asti neutralnim &isti¢em (voda a mydlo); vnitfek pak sodou
bicarbonou rozpusténou v pfevarené vodg, &i prostfedky k tomu uréenymi.

Pired uvedenim do provozu

» Po transportu pockejte asi 3 hodiny nez pfipojite chladni¢ku k ,@m
elektrickému proudu. /@w

* MUzete zaznamenat bublani ¢i Sumeéni. To se ztrati jakmile se \
chladni¢ka namrazi.
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RUZNE FUNKCE A MOZNOSTI

Sefizeni termostatu

Bbp3o npesknoyBaHe
(npu HsiKQu Modenu) Te pmocTat

Jlamna v kanak 3a xnagunH1Kg

 Termostat automaticky reguluje vnitfni teplotu chladiciho a mraziciho prostoru chlasdnicky.
Otacenim spinace z pozice 1 az do pozice 5 ziskavate chladnéjsi teplotu uvnit.
* « 0 » pozice ukazuje Ze termostat je vypnut a chlazeni také.

 Pro kratkodobé skladovani potravin v mraznicce, sefidte spina¢ mezi pozici 1 -3 dle
potreby.

* Pro dlouhodobé skladovani potravin v mrazni¢ce, sefidte spina¢ na polohu 3 nebo 4.

¢ Poznamka; okolni teplota, teplota ¢erstvé ulozenych potravin a jak €asto jsou
otevirany dvere, ma vliv na teplotu uvniti chladnicky. Jesti je to nutné, zménte
sefizeni termostatu podle vlastniho uvazeni.

* KdyZ prvné zapinate chladni¢ku, pro dosazeni vhodného chlazeni, pFistroj by mél pra-
covat alespori 24 hodin nez dosahne dostate¢né chladnou vnitini teplotu.

 V tomto ¢ase neotvirejte dvere pfili§ ¢asto a umistéte uvniti véts§i mnoZzstvi potravin.

* Pokud je chladniCka vypnuta, poCkejte alespori 5 minut pfed znovuuvedenim do provozu
- pfedejdete tim poskozeni kompresoru.

* Mraznicka chladni¢ky mize chladit az do —18°C a vice.
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Poznamka ( A+): Aby jste zajistili spravnou Cinnost pfi okolni teploté pod 20°C, stisknéte
tlaCitko vedle termostatu. Pokud je teplota vysoka (nad 20°C), stisknéte tlaCitko znovu pro
vypnuti.

Super switch
(In some models)

Super mrazeni: Tento spinac se pouziva pro funkci super mrazeni. Pro maximalni
kapacitu mrazeni prosim tento spina¢ zapnéte 24 hodiny pfed vkladanim Cerstvych
potravin. Po vlozeni Eerstvych potravin do mraznicky, obecné staci, kdyz spina¢ nechate v
pozici ZAP. po dobu 24 hodin. Chcete-li Setfit energii, vypnéte tento spina¢ po 24 hodinach
od vlozZeni Cerstvych potravin.

Spinac¢ pro provoz v zimé: Pokud okolni teplota klesne pod 16 °C, pouzijte tento spinac
pro provoz v zimé. UdrZuje chladni¢ku nad 0 °C a mrazni¢ku pod -18 °C pfi nizkych
okolnich teplotach.

“Indikator otevienych dvefri
* « Dvefe otevfeny » indikator na madle ukazuje zdali jsou dvefe otevieny

7 ¢i byly fadné uzavreny.
“»,I—-.I:,I ||‘f « Jestli je indikator ¢erveny, dvere jsou stale otevieny.
- !
(D i\ \ * Kdyz je indikator bity, dvefe jsou spravné uzavieny.
T JJ'I,' kY * Davejte pozor na dvere aby byly vzdy peclivé uzavieny. Zabranite
= ' tim rozmrazovani potravin a namrazovani stén pfistroje; samozfejmosti
1 je | zvySena spotreba elektrické energie.

Vyroba ledovych kostek:
Plastova forma
* Naplnte plastovou formu vodou a umistéte ji do mraznicky.

 Jakmile se voda radné zmrazi v led, mizete prekroutit plastovou formu jak nize na
obrazku pro snadné vyjmuti kostek z formy.
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Upozornéni tykajici se nastaveni teploty

Nedoporuduje se, abyste svoji chladniCku pouzivali v prostfedi, kde je teplota niz§i nez

10 °C, nebot by to mohlo ovlivnit efektivitu.

Nastaveni teploty musi byt provedeno v souladu s frekvenci otevirani dvefi a mnozstvim

potravin ulozenych v chladnicce.

Nez dokoncite nastaveni, nepfechazejte k jinému nastaveni.
Vase chladni¢ka musi byt provozovana 24 hodin v dané okolni teploté bez pferudeni, aby
doslo k naprostému vychlazeni. Dvefe chladni¢ky neotevirejte ¢asto a v tuto dobu do

ni nevkladejte pfili§ velké mnozstvi potravin.

Funkce 5 minutové prodlevy slouzi k tomu, aby se pfedeSlo poSkozeni kompresoru
chladnicky, kdyz odpojite zastréku a potom ji znovu zapojite nebo kdyz dojde k vypadku

napajeni. Vase chladni¢ka zacne fungovat normainé po 5 minutach.

Vase chladnicka je navrZzena tak, aby pracovala v intervalech uvedenych ve standardech,
v souladu s tfidou uvedenou na informacnim Stitku. Nedoporu€ujeme spusténi vasi
chladni¢ky mimo uvedené limity, aby bylo mozné dosahnout efektivniho chlazeni.

Tento spotfebic je navrZzen k pouziti pfi okolni teploté v rozmezi 10 °C - 43 °C.

Klimaticka tfida a vyznam:

T (tropicka): Tato chladniCka je ur€ena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 43 °C.

ST (subtropicka): Tato chladni¢ka je uréena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 38 °C.

N (normalni): Tato chladni¢ka je ur€ena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 32 °C.

SN (subnormalni): Tato chladni¢ka je ur€ena k pouziti pfi okolni teploté od 10 °C do 32

°C.

Trida
klimatu

Okolni teplota °C

T

0d 16 do 43 (°C)

ST

Od 16 do 38 (°C)

N

0d 16 do 32 (°C)

SN

0d 10 do 32 (°C)

CZ-54 -




Chladnicka

Abyste snizili vihkost a nasledné zvySeni namrazy, nikdy neumistujte kapaliny do
neutésnénych nadob. Namraza ma tendenci hromadit se v nejchladnéjSich Castech
vyparniku a proto je tfeba provadét CastéjSi odmrazovani.

Do chladni€ky nikdy nevkladeijte teplé potraviny. Teplé potraviny je tfeba nechat vychladnout
na pokojovou teplotu a v prostoru chladnicky je tfeba zajistit adekvatni cirkulaci vzduchu.

Nic by se nemélo dotykat zadni stény, nebot to zpusobi hromadéni namrazy a balicky se
mohou k zadni sténé pfichytit. Dvefe chladnic¢ky pfili§ Casto neotevirejte.

Maso a ocisténé ryby (zabalené do sackl nebo plastové félie), které spotfebujete béhem
1-2 dnd, umistéte do spodni ¢asti chladni¢ky (nad crisperem), nebot jde o nejchladnéjsi
Cast a to zajisti ty nejlepSi podminky skladovani.

Ovoce a zeleninu mazete vkladat do crisperu nezabalené.

POZNAMKA: Nejefektivngjsi vyuziti energie je zajisténo pfi umisténi zasuvek
ve spodni €asti chladni¢ky a rovhomérném umisténi polic, zatimco pozice
kosik(l na dvirkach chladni¢ky spotfebu energie neovliviuje.

@ Poznamka: Brambory, cibule a ¢esnek se v chladniCce nesmi skladovat.
Nékteré navrhy na umisténi a skladovani potravin v chladniéce jsou uvedeny nize.

Mraznicka

Pro dlouhodobé uloZzeni mrazenych potravin a vyrobu ledu pouzijte mrazni¢ku, prosim.

Zmrazeni Cerstvého jidla: pofadné zabalte Cerstvé jidlo tak, aby obal byl vzduchotésny
a neprotékal. Idedlni jsou specialni sacky do mraznicky, alobal, polyetylenové sacky a
plastové nadoby.

Abyste dosahli maximalni kapacity mraznicky, pouZzivejte sklenéné policky v horni a stfedni
Casti. Do spodni ¢asti umistéte nizsi kosik.

Nevkladejte potraviny, které chcete zmrazit do blizkosti jizZ zmrazenych potravin.

Potraviny, které chcete zmrazit (maso, mleté maso, ryby, atd.) musite pfed zmrazenim
rozdélit na takové porce, aby je bylo mozné zkonzumovat najednou.

Jakmile jsou potraviny rozmrazené, znovu je nezmrazujte. Mohlo by vam to zpusobit
zdravotni problémy, napf. otravu jidlem.

Do mraznic¢ky nevkladejte horké potraviny, nechte je vychladnout. Doslo by tak k naruseni
hlubokého zmrazeni ostatnich potravin.

Kdyz koupite zmrazené potraviny, zkontrolujte, zda byly zmrazeny pfi vhodnych pod-
minkach a baleni neni poSkozené.

Béhem skladovani zmrazenych potravin musi byt dodrzeny podminky skladovani uvedené
na obalu. Neni-li tam uvedeno Zadné vysvétleni, potraviny musi byt spotfebovany co
nejdfive.

Pokud doslo ke zvlhnuti zmrazeného jidla a je nepfijemné citit, jidlo mohlo byt skladovano
v nevhodnych podminkach a diky tomu se zkazilo. Tento typ potravin nekupujte!
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Délka skladovani zmrazenych potravin zavisi na okolni teploté, frekvenci otevirani dvefi,
nastaveni termostatu, typu potravin a ¢asu, ktery uplynul od zakoupeni potravin do
vloZeni do mraznicky. Vzdy se fidte pokyny na baleni a nikdy nepfekracujte uvedenou
délku skladovani.

Upozorfiujeme, Ze chcete-li dvefe mraznicky otevfit okamzité po zavreni, nepujde to
snadno. Je to zcela normalni. Poté, co se pretlak vyrovna, bude mozné dvere oteviit
snadno.

Dulezita poznamka:

Zmrazené potraviny lze po rozmrazeni vafit stejné jako Cerstvé potraviny. Nedojde-li k
jejich uvareni pro rozmrazeni, nesmi byt NIKDY znovu zmrazeny.

Chut nékterych druhu kofeni ve vafenych pokrmech (anyz, bazalka, petrzelka, vinny ocet,
zazvor, ¢esnek, hofcice, tymian, pepf, majoranka, atd.) se méni a pfi dlouhodobém
skladovani zesili. Proto musi byt do zmrazenych potravin pfidano malé mnozstvi kofeni
nebo je kofeni mozné pridat az po rozmrazeni.

Délka skladovani zavisi na pouzitém oleji. Vhodné oleje jsou margarin, teleci 10j, olivovy
olej, maslo a nevhodny je araSidovy olej a vepiové sadlo.

Potraviny v kapalné formé& musi byt zmrazeny v plastovych nadobach, jiné potraviny musi
byt zmrazené v plastovych féliich nebo saccich.

Zanormalnich pracovnich podminek postaci upravit nastaveni teploty chladni¢ky na +4 °C.

Teplota chladiciho oddilu by méla byt v rozmezi 0—8 °C, Cerstvé potraviny jsou pfi teploté
pod 0 °C ledové a hniji a pfi teploté nad 8 °C se zvySuje mnozstvi bakterii a potraviny
se kazi.

Nevkladejte do chladni¢ky horka jidla, nechte je zchladnout na pokojovou teplotu. Horka
jidla zvy$uji teplotu chladni¢ky a mohou zpUsobit otravu jidlem nebo zbyte¢né zkazeni
potravin.

Maso, ryby a podobné potraviny by mély byt skladovany v chilleru a zelenina v pfihradce
na zeleninu (pokud je k dispozici).

Aby se zabranilo kfizové kontaminaci, neuchovavejte masné vyrobky s ovocem a zele-
ninou.

Potraviny v chladni€ce maji byt uchovavany v uzavienych nadobach nebo v jinych vhod-
nych obalech tak, aby do chladni¢ky neuvolfiovaly pachy a vihkost.

CZ-56-



CISTENIi A UDRZBA

* VVypnéte pfistroj ze zdroje el. proudu pred ¢isténim.

— |'g“',
v . vavgw s PR | .
* Nepouzivejte pro Cisténi tlakovou vodu ani ji l‘,_. e
nenalévejte dovnitt. LS

 Chladni¢ka by méla byt periodicky ¢isténa prostfedky k tomu
uréenymi

- Cistéte ¢asti pfistroje oddélené nejlépe vodou a mydlem neu-
kladejte je do pracich ¢i mycich pfistroja.

» Nepouzivejte abrazivni prostfedky, detergenty nebo mydla.
Po umyti dilt oplachnéte je Cistou vodou a nechte radné
vysusit. Jakmile ukoncite €isténi a chladnicka je opét sucha
mUzete ji znovu pfipojit ke zdroji elektrického proudu.

» Méli byste Cistit vypaernik na zadni sténé pristroje
alespon dvakrat do roka — uSetfite tim elektrickou
energii a dosahnete lepsi vyuzitelnosti chladnicky
s mraznickou.

Odmrazovani

chladni¢ka bez mraznicky

—
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» Odmrazovani se déje uvnitf ledni¢ky automaticky v pribéhu chodu; odmrazena voda
se stahuje do odparovaci misky kde se ztraci do ovzdusi.

» Vypoustéci otvor odpafovaci misky je potfeba periodicky kontrolovat, aby se voda
neshromazdovala ale odtékala.

» MUzete ji zalit /2 sklenicky vody do misky aby se uvnitf vycistila.
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Pro modely se dvéma a ¢tyifmi mrazicimi symboly

Namraza, ktera se v mrazni¢ce ¢asem vytvori, by se méla periodicky odstranovat. Mraznicka
by se méla Cistit souasné s chladni¢kou pfinejmensim alespon dvakrat rocné.

Pro tento ucel

» Den pfed odmrazenim, umistéte spinac termostatu do pozice 5. pfedmrazite si to po-
traviny uvnitf pro dobu vypnuti pfistroje pfi odmrazovani.

* Béhem odmrazovani, mrazené potraviny by se méli fadné zabalit a ulozit na chladném
misté. Jakékoliv rozmrazeni zkrati jejich skladovatelnost. Spotfebujte takové potraviny
v co mozna nejkratSim Case.

* Vlypnéte pfistroj vztaZzenim za zasuvky a vytahnéte hlavni zatku Nechte dvefe oteviené a
k urychleni odmrazeni umistéte jednu nebo vice nadob s horkou vodou dovnitf chladnicky.

+ Radné vysuste chladnitku, znovu ucpéte hlavni zatku a pfepnéte termostat do 5 pozice.

Vyména zarovky

Kdyz vyménujete zarovku;
1. Odpojte pfistroj od zdroje proudu,
2. Zmacknéte hacky po stranach krytu svétla a vyjméte kryt svétla
3. Zaménte zarovku za novou s maximalnim napétim 15 W.
4. Namacknéte zpét kryt svétla a pockejte 5 minut pfed znovuzapnutim pfistroje.
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PREPRAVA A PREMISTENI

Doprava a manipulace s chladnickou
» Puvodni baleni a polystyrenovou pénu zlikvidujte dle ekologickych predpist.
« PFi transportu pfistroje dbejte pokynu umisténych na obalu chladnicky.
» Pfed transportem upevnéte uvnitf vSechny pohybujici se €asti chladni¢ky nebo je

vyndecijte ven.
N N

Zména smeéru otevirani dvefri (U nékterych modelil)

V pfipadé ze potfebujete zaménit smér otevirani dvefi, prosim zavolejte si pfisluSného
odborného mechanika.

PREDTIM NEZ BUDETE VOLAT OPRAVARE

Kdyz VaSe chladni¢ka fadné nefunguje,mize to byt maly problém, proto si zkontrolujte
nasledujici nez zavolate opravare:

Chladnicka nebézi, je ticha;
« Je vypnut pfivod elektrické energie,
» Mate vypnuty jistice nebo pojistky ,
» Termostat je v poloze « 0 »,
 Vadna zasuvka. Abyste ji pfezkou$eli, zapnéte do ni jiny pfistroj o kterém vite Ze funguje.

Chladnicka nedostatec¢né chladi ;
« Zkontrolujte jestli neni chladnika pfeloZzena potravinami,
* Dvefe jsou fadné uzavieny, tésnéni neni poskozeno ,
 Vyparnik neni zapraseny ,
« Je dostatecné misto mezi vyparnikem a sténou.
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Pokud hluci;

Chladici plyn ktery koluje v chladniéce mize zpusobovat slaby bublajici zvuk Obzvlasté
kdyz nebézi kompresor.Tento jev je normalni. Pokud mate dojem ze se bézny zvuk zménil,
zkontrolujte zda ;

* Chladnicka je dobfe vodorovné vyvazena ,
* Nic se nedotyka zadi,
* Véci odlozené na chladnic¢ku nevibruji.
Pokud spotiebi¢ vydava hluk:
Normalni hluk
Kratké praskani: (Pro zafizeni s funkci no frost / frost free)
Tento zvuk zaslechnete kdyz termostat zapne a vypne kompresor.
Hluk kompresoru
Normalni hluk motoru. Tento hluk znamenad, ze kompresor normalné pracuje.
Kompresor maze hlucet intenzivnéji kratce po zapnuti.
Zvuk bublani a Splichani:
Tento hluk zpUsobuje prutok chladiva trubkami chladiciho okruhu.
Pokud se tento zvuk lisi, zkontrolujte, zda:
Je spotfebi€ spravné vyrovnan.
Nic se nedotyké jeho zadni stény.
Nevibruji néjaké pfedméty umisténé na spotrebici.
Je-li potravina ve vasi chladni€ce prechlazena
Je nastaveni teploty spravné?

Neni do mrazni¢ky vlozeno pfili§ mnoho jidla? Pokud ano, vase chladni¢ka mize jidlo
vychladit az moc, a bude déle spusténa, aby potraviny vychladila.

Je-li vase chladnicka pfiliS hlasita:
Abyste udrzeli nastavenou uroven chlazeni, kompresor se ¢as od €asu aktivuje.
Hluk, ktery se v takovy okamzik z chladni¢ky ozyva je zcela normalni. Kdyz je
dosazeno pozadované urovné chlazeni, hluk se automaticky snizi. Pokud hluku
pretrvava:

Je vas spotfebic¢ stabilni? Jsou nozic¢ky zastavené?

Je za chladni¢kou prekazka?

Vibruji poli¢ky nebo nadobi? Poli¢ky a/nebo nadobi v takovém pfipadé premistéte.

Vibruji pfedméty umisté na vasi chladnicce.
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Normalni zvuky:

Zvuk praskani (praskani ledu):

Béhem automatického odmrazovani.

Kdyz se spotfebi¢ zahfeje nebo zchladi (z divodu expanze materialu)

Kratké praskani: Tento zvuk zaslechnete kdyz termostat zapne a vypne

kompresor.

Hluk kompresoru (Normalni zvuk motoru): Tento hluk znamena, Ze kompresor

funguje normalné. Kompresor muze zpusobit vétsi hluk po krat$i dobu po svém

spusténi.

Zvuk bublani: Tento zvuk je zplsoben pratokem chladiva v trubicich systému.
Zvuk tekouci vody: (Pro zafizeni s funkci no frost / frost free) Normalni zvuk
tekouci vody odtékajici do vyparniku b&€hem odmrazovani. Tento zvuk lze
zaslechnout b€hem odmrazovani.

Zvuk proudéni vzduchu: Pokud zafizeni ma ventilator v mraznic¢ce / chladici /
spodni pfihradce. Chladnic¢ka vydava tento zvuk pfi normalnim provozu, v dusledku
cirkulace vzduchu.

Pokud se objevuje voda v dolni ¢asti chladnicky;
Zkontrolujte zda;

Vypustni otvor neni ucpan (pouzijte odmrazovaci vypoustéci zatku k vycisténi)

Vase chladnicka je navrzena pro provoz v okolni teploté uvedené v normach podle klimatickych
tfid uvedenych na informacénim Stitku. Nedoporu€ujeme provozovat chladnic¢ku v prostfedi,
které nejsou v rozmezi uvedenych hodnot z divodu jeji U¢innosti.

Doporuéeni

Pokud nepouzivate chladnicku delSi ¢as (napfiklad béhem letnich prazdnin) pfepnéte termostat
do polohy « 0 » . Odmrazte a vycistéte chladni¢ku a nechte dvefe oteviené, pfedejdete tim
deformaci tésnéni a pachu uvnitr.
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CASTI PRISTROJE A PRISLUSENSTVI

Tento spotrebi€ neni uréen k pouziti jako vestavéné zafizeni.

Tato prezentace slouzi jen pro informaci o sou€astkach spotfebice.
Soucastky se mohou lisit podle modelu spotfebice.

1) Forma na led 8) Kryt police na maslo a syr

2) Prostor mrazniéky 9 Drzak na vejce
3) Police chladnieky 10) Skginka termostatu

5) Nosie
6) Nastavitelna noha

)
)
)
4) Police na éerstvé ovoce a zelleninu
)
)
7)

Police na lahve
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Oddéleni pro €erstvé potraviny (Chladnicka): Nejefektivnéjsi vyuziti energie je zajisténo
pfi umisténi zasuvek ve spodni ¢asti chladni¢ky a rovnhomérném umisténi polic, zatimco
pozice kosiku na dvitkach chladni¢ky spotfebu energie neovlivriuje.

Oddéleni pro zmrazené potraviny (Mraznic¢ka): Nejucinnéjsi vyuZziti energie je zajisténo
v konfiguraci se zasuvkami a zasobniky ve skladové pozici.

1.1 Dimensions

— (]
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Overall dimensions ' V
H1 mm 838 - -
W1 mm 540
D1 mm 595
Space required in use 2 =
H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 635
Overall space required in use ®
w3 mm 640,0 w3

D3 mm 1134,5

CZ-63-



o X3 B: B TECHNICKE UDAJE

Technické udaje jsou uvedeny na typovém S&titku uvnitf spotfebiCe a na energet-
ickém Stitku.

QR kéd na energetickém Stitku dodavaném se spotfebiCem poskytuje webovy
odkaz na informace tykajici se vykonu spotfebice v databazi EU EPREL.
Uchoveijte si energeticky Stitek pro referen¢ni potfeby s navodem k pouziti a véemi
ostatnimi dokumenty dodanymi s timto spotfebiCem.

Rovnéz Ize tyto informace nalézt v databazi EPREL prostfednictvim odkazu
https://eprel.ec.europa.eu a pomoci nazvu modelu a vyrobniho &isla, které
naleznete na typovém Stitku spotfebice.

Podrobné informace o energetickém Stitku naleznete na adrese
www.theenergylabel.eu.

o 1N INFORMACE PRO ZKUSEBNI INSTITUTY

Instalace a pfiprava tohoto spotfebie pro jakékoliv ovéfovani EcoDesign musi
vyhovovat normé EN 62552. PoZadavky na vétrani, rozméry vyklenku a minimalni
vzdalenosti zadni €asti od stén musi odpovidat hodnotdm uvedenym v tomto
navodu k pouziti v CASTI 1. Ohledné dal$ich informaci véetné plnicich pland se
obratte na vyrobce.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pfi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje: Model, vyrobni €islo (PNC), sériové Cislo.
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